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Opis kursu (cele kształcenia)

Studenci w tym semestrze powinni opanować umiejętności językowe i kulturowe na poziomie A1 Common European Framework. W trakcie zajęć rozwijane są wszystkie umiejętności językowe: rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu czytanego, mówienie, pisanie. Wszystkie sprawności osadzone są w kontekście społeczno-kulturowym. 

W ramach zajęć student nabywa umiejętność reagowania w prostych sytuacjach komunikacyjnych: przedstawiania się, podawania danych osobowych oraz zadawania pytań w sytuacjach życia codziennego. Uczy się rozumieć proste wypowiedzi pisane i mówione. Poznaje sposoby opisywania otaczającego świata. Nabywa sprawność napisania krótkiego, prostego tekstu.

W trakcie zajęć przeprowadzana jest kontrola i ocena zarówno bieżąca (kształtująca) jak 
i podsumowująca.

Warunki wstępne

	Wiedza
	BRAK              

	Umiejętności
	BRAK

	Kursy
	BRAK













Efekty uczenia się 

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego odmian i rejestrów.
	K1_W02, K1_W04





	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01: Potrafi wyszukiwać, selekcjonować, analizować, oceniać i użytkować informacje związane z nabywaniem 
i rozwijaniem umiejętności językowych z j. hiszpańskiego na poziomie podstawowym.
U02: Posiada umiejętność rozpoznawania 
i interpretowania różnych, prostych tekstów w języku hiszpańskim dotyczących życia codziennego, osadzonych w kontekście społeczno-kulturowym.
U03: Posiada umiejętność przygotowania prostych prac pisemnych w języku hiszpańskim dotyczących życia codziennego, osadzonych w kontekście społeczno-kulturowym.
	K1_U01



K1_U04



K1_U06






	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst kulturowy, w którym występuje. 
K02: Uczestniczy w życiu kulturalnym hiszpańskiego obszaru językowego poprzez kontakt z różnego rodzaju prostymi tekstami kultury. 
	K1_K01



K1_K03






	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach
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Opis metod prowadzenia zajęć

	Ćwiczenia, dyskusja w parach i na forum, gry dydaktyczne, lektura i analiza tekstów użytkowych, praktyczne wykorzystanie materiałów audiowizualnych, praca indywidualna.



Formy sprawdzania efektów uczenia się

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie z oceną, na którą składają się przynajmniej dwa kolokwia cząstkowe (obejmujące cały materiał od początku semestru do ostatnich zajęć przed kolokwium włącznie, a także regularne i aktywne uczestnictwo w zajęciach 
i przygotowanie prac pisemnych.
Warunkiem zaliczenia całości przedmiotu jest uzyskanie co najmniej 70% punktów 
w każdej z form zaliczenia oraz uzyskanie 70% punktów sumarycznych za wszystkie formy zaliczenia.
Skala ocen: 3.0 dostateczny (70–75%), 3.5 dostateczny plus (76–81%), 4.0 dobry (82–88%), 4.5 dobry plus (89–94%), 5.0 bardzo dobry (95–100%).



	Uwagi
	· Ocena przez cały semestr: aktywność na zajęciach oraz pisanie w domu.
· Kolokwia cząstkowe będą sprawdzać znajomość wprowadzonych 
na zajęciach struktur gramatycznych i słownictwa.



Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Treści merytoryczne w nauczaniu języka hiszpańskiego są określone ogólnie poprzez cele i program obowiązujący dla poziomu A1, który obejmuje naukę gramatyki i słownictwa oraz rozwijanie poszczególnych sprawności tj. czytania, słuchania, mówienia i pisania. Program przewiduje wspomaganie uczenia się przedstawiania siebie i innych; zadawania pytań i odpowiadania 
w rozmowach na temat własnej osoby i otoczenia, np. pochodzenia, rodziny, miejsca zamieszkania, domu, czasu wolnego i życia codziennego, zainteresowań; rozumienia i stosowania praktycznych wyrażeń i podstawowych fraz związanych z zaspokojeniem podstawowych potrzeb, np. robieniem zakupów, pytaniem o drogę czy umawianiem się na spotkanie; czytania i rozumienia podstawowych tekstów użytkowych; pisania krótkich, prostych form, jak notatka, pozdrowienia, formularz. 




Wykaz literatury podstawowej

	
· Diz, Telmo; Infante, Javier (2018). Arriba 1. Editnos.



Wykaz literatury uzupełniającej

	· Aragonés, Luis, Palencia, Ramón (2007). Gramática de uso del español. Teoría y práctica: A1-B2. Madrid: Ediciones SM.
· Cárdenas Bernal, Francisca (2008). Vocabulario activo: fichas con ejercicios fotocopiables. ELI.
· Castro Viúdez, Francisca, Díaz Ballesteros, Pilar, Rodero Díez, Ignacio, Sardinero Franco, Carmen, Español en marcha, nivel básico A1+A2. SGEL.
· Castro, Francisca (1996). Uso de la gramática española: elemental. Edelsa.
· Corpas, Jaime, García, Eva, Garmendia Agustín, Soriano, Carmen (2010). Aula Internacional 1 Curso de Español. Neus Sans (coord.). Barcelona: Difusión.
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html.
· Palomino Ángeles, María (2010). Vocabulario en diálogo. Madrid: enClave-ELE.  
· Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Rodríguez, María, Rodríguez, Amparo (2008). Leer en español. Madrid: SGEL.
· Siles Artes, José (2003). Historias para conversar + CD  nivel básico, medio. Madrid: SGEL.
· Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, comerciales y vídeos en línea.





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium 
	60

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	60

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	1



